
CAP 4 Elettrovalvole e valvole pneumatiche
Solenoid and pneumatic valves



Ottone
Brass

Tecnopolimero
Technopolymer

Disponibile:
Tecnopolimero, Ottone, Metallico

Available:
Technopolymer, Brass, Metallic

NBR

Alluminio
Aluminium

KPM è lieta di presentarvi una innovativa serie di

valvole pneumatiche a comando pneumatico od

elettrico tramite solenoide. Punti cardine della

progettazione sono stati la ricerca della

massima affidabilità con i migliori materiali oggi

sul mercato unita ad un prezzo di vendita molto

competitivo. Siamo sicuri non si pentirà di

scegliere una delle nostre soluzioni.

KPM is glad to make the presentation of an

innovative series of pneumatic valves with

pneumatic or solenoid piloting system. The key

concepts of the project refer to the research of

top product trustworthiness through the use of

best quality materials available on the market,

along with a peculiarly competitive price. The

result of this was a large number of valves to

satisfy any request of modern automation

systems. We are sure that you will not get

disappointed in any choice among our solutions

range.
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Elettrovalvole e valvole pneumatiche
Solenoid and pneumatic valves

4.10/02022 mm
  Manifold and Single

G 1/8”
	 solenoide 22mm
	 pneumatica

4.12/030

4.12/500

G 1/4”small
	 solenoide 22mm
	 pneumatica

4.13/010

4.13/500

G 1/4”
	 solenoide 22mm
	 pneumatica

4.14/010

4.14/500

G 1/2”
	 solenoide 22mm
	 pneumatica

4.15/010

4.15/500

Namur
	 solenoide 22mm
	 pneumatica

4.16/030

4.16/040

Iso 5599

	 taglia 1
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Valvole
Soffiaggio-Tampone
 Valves
	 Dust bag - Poppet
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Bobine e connettori		
Solenoids and plugs 4.50/010
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- CONNECTOR IS NOT INCLUDED

SINGLE SOLENOID - DIRECT PILOT
SPRING RETURN
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Without solenoid

=	Supply

=	Output

=	Exhaust

=	Pilot line

SOLENOID VALVE	 2/2-3/2ways	G1/8”

OPERATION 
The solenoid valve can open and close a piping 
with fluid in presence of an electric piloting 
signal.
USE
This 3/2 way solenoid valve allows the intercep-
tion of the fluid and the direct piloting of single 
acting actuators. We can employ it as servo-
control in complex automations.  
PERFORMANCES
-	Design for aggressive or corrosive ambient.
-	Assembly can be in a singular way

CONNETTORE A PARTE

COMANDO ELETTROPNEUMATICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

VO
LT

AG
G
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Senza bobina 

Alimentazione				   =

Utilizzi								       =

Scarichi								       =

Linea di pilotaggio		 =

ELETTROVALVOLA	 2/2-3/2vie		  G1/8”

FUNZIONAMENTO
L’elettrovalvola svolge la funzione di apertura 
o chiusura di un condotto in presenza di un 
segnale elettrico di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 nasce per l’intercettazione di fluidi ed il 
comando di cilindri a semplice effetto mentre la 
2/2 si comporta come un rubinetto. Trova largo 
impiego come servopilotaggio in automazioni 
complesse.
CARATTERISTICHE
-	 Ideale per ambienti aggressivi.
-	Montaggio avviene singolarmente
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X

COD:

_ _ _ _

STD = 0000 

2/2

3/2

12	 V	d.c.	 6 W	 =
24	 V	d.c.	 3.5 W	 =

012C
024C

12	 V	a.c.	 3.5 VA	=
24	 V	a.c.	 5 VA	 =
115	V	a.c.	 5 VA	 =
230	V	a.c.	 5 VA	 =

012A
024A
115A
230A
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Stampato  -

Aria compressa filtrata, lubrificata o non	

Mediante fori passanti nel corpo

Otturatore

Fluido

Fissaggio

Attacchi
Sistema di commutazione
Portata e diametro nominale (6 bar)
Pressione di esercizio
Tempo On-Off
Temperatura ambiente-fluido
Materiale corpo/connessioni
Materiale guarnizioni
Durata dell’inserimento ED
Grado di protezione (con connettore)
Peso	 (senza connettore)
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Printed :

	
Filtered lubricated or not lubricated air 

By holes through the body

						      Poppet

Fluid

Fixing

Connections
Switching system
Nominal flow and diameter (6 bar) 
Working pressure
Switching - Unswitching time
Ambient-fluid temperature range
Body / thread material
Seals material
Lasting of connection ED
Protection degree (with connector)
Weight	 (without connector)
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3.12/020
	2/2 WAYS	 3/2 WAYS

-10 ÷ 60ºC			   5 ÷ 60ºC
Tecnopolimero					     Technopolymer
HNBR
100% ED
IP 65	 (DIN 40050)

G1/8”

75 Nl/min		  ø nom =1.5mm
N.C. = 0÷10 bar		  N.O. = 3÷8 bar
	 = 15 ms	 = 17ms
	

0.115 kg

020

2/2 	 N.C.	 =	 AA0270
	 N.O.	 =	 AA0280
3/2	 N.C.	 =	 AA0250
	 N.O.	 =	 AA0260

NC =	 AA0250---	 NO =	 AA0260---	

NC =	 AA0270---	 NO =	 AA0280---	

www.kpm.it
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Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qualitative 
tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe compromet-
terne il funzionamento e decadere la garanzia. L’uso di olio 
lubrificante non consigliato fa decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Prima di ogni operazione assicurarsi che il compo-
nente non sia in pressione.
Ristabilirla solo dopo aver controllato l’esattezza 
delle connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE
This unit complies with strict quality specifications. Incorrect 
use or misuse of this unit will compromise performance and will 
invalidate the warranty.
Not recommended lubricating oil will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE.

Warning before using this unit please ensure that you have made 
the correct port connection and that the unit is de-pressurised. 
When any maintenance work is done ensure the unit is also 
de-pressurised.

USE AND MAINTENANCE
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-	  VALVES ACCESSORIESACCESSORI PER VALVOLE   

25/07/2011

DIN 43650	 22 mm

COD: CNK000 _ _
12 V

24 V

115 V

230 V

Power Cod: Power Cod: Power Cod: Power Cod:
DC ACDC AC
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22 mm 30 mm

6 W

3.5 W

3.5 VA
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5 VA
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3.5 W

3.5 W

3.3 VA
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3.3 VA

DA005001

DA005101

BOB00028
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DA010803
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DC030700

DC030900

DC031000
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Diagramma di portata nominale Connettore
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Diagram of normal rated flow -  Connector

021 www.kpm.it

std			   =
Led+VDR 		 12÷24V	 =
Led+VDR 		 48÷115V	 =
Led+VDR 		  230V	 =

22
18
29
44
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IMPIEGO
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comando di cilindri a semplice effetto mentre la 
2/2 si comporta come un rubinetto. Trova largo 
impiego come servopilotaggio in automazioni 
complesse.
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-	Montaggio avviene singolarmente

25/07/2011

X

COD:

_ _ _ _

STD = 0000 

2/2

3/2

12	 V	d.c.	 6 W	 =
24	 V	d.c.	 3.5 W	 =

012C
024C

12	 V	a.c.	 3.5 VA	=
24	 V	a.c.	 5 VA	 =
115	V	a.c.	 5 VA	 =
230	V	a.c.	 5 VA	 =

012A
024A
115A
230A

C
O

N
 R

IS
E

R
VA

 D
I M

O
D

IF
IC

A 
S

E
N

ZA
 P

R
E

AV
V

IS
O

Stampato  -

Aria compressa filtrata, lubrificata o non	

Mediante fori passanti nel corpo

Otturatore

Fluido

Fissaggio

Attacchi
Sistema di commutazione
Portata e diametro nominale (6 bar)
Pressione di esercizio
Tempo On-Off
Temperatura ambiente-fluido
Materiale corpo/connessioni
Materiale guarnizioni
Durata dell’inserimento ED
Grado di protezione (con connettore)
Peso	 (senza connettore)
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Printed :

	
Filtered lubricated or not lubricated air 

By holes through the body

						      Poppet

Fluid

Fixing

Connections
Switching system
Nominal flow and diameter (6 bar) 
Working pressure
Switching - Unswitching time
Ambient-fluid temperature range
Body / thread material
Seals material
Lasting of connection ED
Protection degree (with connector)
Weight	 (without connector)

senza manuale	 con manuale
without override	 with override

Manifold	

or in manifold self-mounting way.

Manifold	
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3.12/040	2/2 WAYS	 3/2 WAYS

Manual override only N.C. 
= 	 Comando manuale solo N.C.

o in batteria autocomponibile.

-10 ÷ 60ºC			   5 ÷ 60ºC
Tecnopolimero					     Technopolymer
HNBR
100% ED
IP 65	 (DIN 40050)

G1/8”

75 Nl/min		  ø nom =1.5mm
N.C. = 0÷10 bar		  N.O. = 3÷8 bar
	 = 15 ms	 = 17ms
	

0.115 kg

100

N.C. =	AA0470---	 NO =	 AA0480---	

NC =	 AA0450---	 NO =	 AA0460---	

   type		
2/2 	N.C.		  AA0470
	 N.O.	 AA0480
3/2	N.C.	 AA0500	 AA0450
	 N.O.	 AA0460
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Diagramma di portata nominale Connettore
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Diagram of normal rated flow -  Connector
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